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Dodatek č. 1
k Nájemní smlouvě

 - Nájemce)

která byla uzavřena 27. 11. 2008 mezi následujícími smluvními stranami:

1 . 
se sídlem Ostrava, Moravská Ostrava. Gregorova 2582/3, PSČ 728 37.
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl 13, vložka 3722
IČ: 27826554
Plátce DPH, DIČ: CZ27826554
Bankovní spojení: 
Číslo účtu: 
Jednající: 

(dále jen ..Pronajímatel*’)

a

2. 

(dále jen „Nájemce“)

(Pronajímatel a 'Nájemce společně dále jen „Smluvní strany“ a každý z nich samostatně
rovněž jako „Smluvní strana 1 *).

VZHLEDEM K TOMU, ŽE:

(A) 
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Dodatek č. 1
k Nájemní smlouvě

~ Nájemce)

která byla uzavřena 27. 11. 2008 mezi následujícími smluvními stranami:

se sídlem Ostrava, Moravská Ostrava, Gregorova 2582/3, PSČ 728 37,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl B, vložka 3722
1Č: 27826554
Plátce DPI I. DIČ: CZ27826554
Bankovní spojení:

účtu:
.lednaj ic í:

(dále jen „Pronajímá teP)

(dále jen „Nájemce'')

(Pronajímatel a Nájemce společné dále jen „Smluvní strany' a každý z nich samostatné
rovněž jako „Smluvní strana  1 ').

VZHLEDEM K TOMU, ŽE:

2



(B) Smluvní strany mimo
jiné uzavřely i Nájemní smlouvu, (dále jen „Smlouva”), na základě které Pronajimatel
v souvislosti s dlouhodobými vztahy uvedenými vad  (A) pronajímá Nájemci prostory
uvedené v Příloze č .  2;

(C) Smluvní strany sí přejí smluvně zakotvit změny ve znění smlouvy a příloh tak. jak je uvedeno
níže;

SE  SMLUVNÍ STRANY DOHODLY TAKTO:

1. Definice

1.1. Nevyplývá-li z kontextu tohoto Dodatku č, I něco jiného, mají pojmy použitě s velkými
počátečními písmeny v tomto Dodatku č. 1 stejný význam ve
Smlouvě.

2. Či. 14. Kamimikace smluvních stran se ruší a nahrazuje se zněním:

„14. Komunikace Smluvních stran

14. 1. Neni-li ve smlouvě uvedeno výslovně jinak, musí být veškerá sděleni a komunikace ze
Smlouvy vyplývající nebo s ní související učiněna písemnou formou, přičemž písemná
komunikace muže být adresátovi doručena osobně nebo zaslána kurýrem, doporučenou poštou
či faxem. Pro účely Smlouvy platí, že písemná komunikace byla uskutečněna:

14. L I .  Jedná- li se o doručení osobně nebo prostřednictvím kurýra, dnem převzetí zásilky
adresátem,

14. 1 .2. Byla-li komunikace zaslána doporučenou poštou, dnem, kdy byla zásilka doručena.
14.1.3. Byla-li komunikace zaslána faxem, dnem uvedeným na potvrzení vytvořeném faxovým

přístrojem odesílatele o tom, že plný počet stran komunikace byl bezchybně přenesen
na faxové číslo adresáta, ledaže adresát do 11.00 hod. následujícího Pracovního dne
informoval odesilatele o tom, že oznámení nebylo čitelné,

s tím, ž.e jedná-li se o komunikaci adresovanou některé ze Smluvních stran, platí shora
uvedené, jen pokud komunikace byla učiněna způsobem uvedeným v následujícím odstavci
tohoto článku.

14.2. Komunikace musí byl směrována:

JgJ.l flfJfesátetn Erpnajímatck
k rukám: ředitele  - ekonomika a obchod

Je-li adresátem Nájemce:

k rukám: technického náměstka

Smluvní strany mimo(B)
jíné uzavřely i Nájemní smlouvu, (dále jen ..Smlouva ), na základě které Pronajimatel
v souvislosti s dlouhodobými vztahy uvedenými vad  (A) pronajímá Nájemci prostory
uvedené v Příloze č .  2;

(C) Smluvní strany sí přejí smluvně zakotvit změny ve znění smlouvy a příloh tak. jak je uvedeno
níže;

SE  SMLUVNÍ STRANY DOHODLY TAKTO:

L Definice

1.1. Nevyplýváni z kontextu tohoto Dodatku č, I něco jiného, mají pojmy použité s velkými
počátečními písmeny v tomto Dodatku č. I stejný vyznám ve
Smlouvě.

2. Či. 14. Komunikace smluvních stran se ruší a nahrazuje se znaním:

„14, Komunikace Smluvních stran

14 L Není-li ve smlouvě uvedeno výslovně jinak, musí být veškerá sděleni a komunikace ze
Smlouvy vyplývající nebo s ní související učiněna písemnou formou, přičemž písemná
komunikace muže být adresátovi doručena osobně nebo zaslána kurýrem, doporučenou poštou
či faxem. Pro účely Smlouvy platí, že písemná komunikace byla uskutečněna:

14. L I .  Jedna li se o doručení osobně nebo prostřednictvím kurýra, dnem převzetí zásilky
adresátem,

14.1.2. Byla-li komunikace zaslána doporučenou poštou, dnem, kdy byla zásilka doručena,
14. 1.3. Byla-li komunikace zaslána faxem, dnem uvedeným na potvrzení vytvořeném faxovým

přístrojem odesílatele o tom, že plný počet stran komunikace byl bezchybně přenesen
na faxové číslo adresáta, ledaže adresát do i 1.00 hod, následujícího Pracovního dne
informoval odesílatele o tom, že oznámení nebylo čitelné,

$ tím, že jedná-li se o komunikaci adresovanou některé ze Smluvních stran, platí shora
uvedené, jen pokud komunikace byla učiněna způsobem uvedeným v následujícím odstavci
tohoto Článku.

1 4.2. Komunikace musí být směřována:

•lediad resátcni femajímatel

k rukám: ředitele - ekonomika a obchod

Je4l,ajdm$átein N;uemce;.

k rukám: technického náměstka



Jedná-íi se však o zasílání faktur, pak faktury musí obsahovat jméno garanta a byt doručeny na
následující adresu:

Smluvní strany mohou provést zrněny ve výše uvedených údajích tím. že o tom písemně
uvědomí druhou Smluvní stranu písemným oznámení druhé Smluvní straně, doručeným
nejpozději pět (5) dni přede dnem, kdy byla komunikace odeslána.
Bude-li však druhá Smluvní strana postupovat dle doručeného oznámeni drive než po uplynutí
uvedené Ihúty. bude její komunikace učiněna na změněnou adresu dle zmíněného oznámení
považována za učiněnou řádně dle Smlouvy.”

5. J z PŘÍLOZE č. 1 se nahrazuje název „  názvem „ “

4. Závěrečná ustanovení

4.1. Smluvní strany jsou si vědomy a souhlasí s tím. že všechna ostatní ustanovení uvedená ve
Smlouvě zůstávají v platnosti a beze změny.

4.2. Tento Dodatek č. 1 se uzavírá ve dvou vyhotoveních, z nichž po jednom obdrží každá ze
Smluvních stran.

4.3. Tento Dodatek č l nabývá platnosti dnem jeho podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti
dnem 1 . ledna 2010.

V Ostravě, dne >'/

NWR Energy, a.s.
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Jedná-li se však o zasílání faktur, pak faktury musí obsahovat jméno garanta a byt doručeny na
následujíc! adresu:

Smluvní strany mohou provést zrněny ve výše uvedených údajích tím. že o tom písemně
uvědomí druhou Smluvní stranu písemným oznámeni druhé Smluvní straně, doručeným
nejpozději pět (5) dni přede dnem, kdy byla komunikace odeslána.
Bude-li však druhá Smluvní strana postupovat dle doručeného oznámeni dříve než po uplynutí
uvedené lhůly. bude její komunikace učiněna na změněnou adresu dle zmíněného oznámení
považována za učiněnou řádně dle Smlouvy.”

3. V PŘÍLOZE č I se nahrazuje název názvem

4. Závěrečná ustanovení

4.1. Smluvní strany jsou sí vědomy a souhlasí s tím. že všechna ostatní ustanovení uvedená ve
Smlouvě zůstávají v platnosti a beze změny.

4.2. Tento Dodatek u. i se uzavírá ve dvou vyhotoveních, z nichž po jednom obdrží každá ze
Smluvních stran.

4.3. Tento Dodatek č l nabývá platnosti dnem jeho podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti
dnem 1 . ledna 2010,

V Ostravě, dne 4$ vs

NVVR Energy , íi.s.
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